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OCOBEHHOCTU NEPEBOAA AHIMTMUCKUX HAYYHO-TEXHUYECKUX

TEKCTOB ABUALIMOHHOWU TEMATUKHU
Sverdlova E.Y., Rogoznaya N.N

SPECIAL ASPECTS IN THE TRANSLATION OF ENGLISH SCIENTIFIC
AND TECHNICAL TEXTS IN AVIATION AREA

AHHOTauma. B pabote paccmatpuBaloTCs OCODEHHOCTM MepeBoda aHrMUNCKUX HayyHo-
TEXHUYECKNX TEKCTOB aBMALMOHHOW TEMaTuKW, aganTMpoBaHHbIE ONA N0AEN, He UMEKLWUX cneyu-
anbHOro obpasoBaHKsa B aBUaLMOHHON UNn nepeBoaveckon cdepax.

KnioueBble cnoBa: nepeBod, 0COOEHHOCTW, Hay4YHO-TEXHUYECKas nuTepaTtypa, TePMUHOMO-
rMYecKniA NNacT, NeKcuka.

Abstract. The paper considered special aspects in the translation of English scientific and
technical texts in aviation area, adapted for people who do not have special education in the aviation
or translation areas

Keywords: words, translation, special aspects, scientific and technical texts, terminological
block, lexicology.

C kaxgblM rogom aBmaunoHHas cdepa npuBrekaeT BCcE bonbluee BHUMaHME,
B pesynbTaTe 4yero npoucxoamT e€ nonynsapusaums cpegu LMPOKUX Macc Hacerne-
HUSA. Hay4yHo-TexHn4eckasa nurtepaTtypa COAEpXUT OOCTAaTOYHO B0oMbLIOe KONNYECTBO
3HaHUM U SBASIETCA OOHMM N3 OCHOBHbIX MCTOYHWKOB MOMyYeHus nHgopmMauumn od
aBMaunMoHHon oTpacnun. OgHaKo OOBOJSIbHO YaCTO MOXHO CTOJSIKHYTbCSl C CUTyauuen,
Korga BocnpusitTue nHcpopmMaumm nogbmMm, He MMEKLLMMN OTHOLLEHUS K aBnauum nnm
nepeBoaYecKON OEeATENIbHOCTU, C TOYKM 3peHns NpodeCCnoHanbHbIX HaBbIKOB, CTa-
HOBWUTCSI OCITOXXHEHHBIM MMM HEBO3MOXHbIM. Kak mpaBuno, 310 nNpoucxoauTt BBUAY
cnegyowmx NPUYNH: HaCbILWEHHOCTb TEKCTa creumnanbHON SIEKCUKOW U TpygHonepe-
BOOUMbIMN TEPMUHAMMN; BONbLLOE KONMMYECTBO COKPALLEHUN MU YCNOBHbIX 0603Ha4e-
HUW, NEPEMEHHO-YCTONYMBLIX U YCTOMYMBBIX COBOCOYETaHUW, a TakkKe Kinwunpo-
BaHHbIX KOHCTPYKLMA, CBOMCTBEHHbLIX aBMaLMOHHON cdepe; nonmceMmnsa TepMUHOMO-
MMYeCcKoro nnacra; A3blkoBon bapbep; CTUNMCTUYECKME OCOBEHHOCTM HAy4HOro SA3bl-
Ka.

Bcé BblwenepeuncneHHoe npeactaBnseT coborm OCOBEHHOCTUM aHrMUNCKUX
Hay4YHO-TEXHUYECKMX TEKCTOB aBMALMOHHON TeMaTuUKKU. ANropuTtm, npeacrtaBfieHHbIN
HUXe, MOXXeT cnocobcTBOBaTb NPEOOONEHNIO NPENATCTBUN, NOABNAIOLWMXCA NpU ne-
peBoje.

1. HeogHokpaTHOE BHMMAaTENbHOE NPOYTEHME TEKCTa nepen Hadvanom nepe-
Boga. Ha gaHHoOM aTane npoucxoauT pasmeTka TEKCTa, BblAefeHUe HEMOHATHbIX
TEPMNHOB M CITOBOCOYETAHUMN, COKPALLEHUN U T.4.
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2. Cnepyowmn atan — n3yyeHue TekCcTa C NMPUMEHEHUEM pasfnn4yHOM cnpa-
BOYHOW nuTepaTtypbl. B kauyectBe [ONOMHUTENbHBIX MaTtepuanoB Moryt ObiTb MC-
NoNb30BaHbl CrIoBapu, Te3aypychbl, CPaBOYHUKN, SHLUMKNONeaU 1 ap.

3. UepHoBoW nepeBoa TeEKCTa, C NpeaBapuUTerbHbIM AeNeHneM maTepumana Ha
nornyeckue absaubl. NepeBon KaXX4om YacTu OCYLLECTBASIETCA OTAENbHO, coaepxa-
HWe nepedaéTcss CBOMMK CrioBaMu, CTPOro crnefys 3a kKa4ectBoM, eanHoobpasnem u
nornkon nanoxenHus [1]. Nocne 3aBepLleHUs nepesoga kaxaoro absaua Heobxoau-
MO BO3BpallaTbCs K OpuUrnHasny, cBepsisi TEKCT Ha npegMmeT ynyLieHHOW WMHgopma-
UMK, UMEKLLEN BaXKHOE (haKTMYeCKoe 3HaYeHne.

4. MocnegHun atan — ouHanbHOe pefakTMpoBaHWeE NOSTlyYeHHOro MaTtepuana,
T.e. NpoBepKka yacten paboTbl Ha NOrMYyeckoe, CUHTAKCU4YEeCKoe U rpaMmaTndeckoe
COOTBETCTBUE APYr C APYroM.

MpuBegem HekoTopble pekoMeHaauun, NPUMEHEHNE KOTOPbLIX NO3BOSIUT 3Ha-
YMTENbHO YNPOCTUTL NPOLECC NepeBoaa.

MepeBoa NPOCTbIX U CNOXHbIX TEPMUHOB HEOOBXOAMMO OCYLLECTBMATbL C UC-
Nnofib30BaHNEM Creunanm3anpoBaHHbIX MMOCCapMeB aBMaLMOHHON TemaTuku. B cny-
Yaax 6e33KBMBANEHTHOCTM TepMUHA, MOTYT ObiTb MCMOMb30BaHbI pasfnnyHble nepe-
BOOYECKME MPUEMBI, TaKMe Kak — TpaHcnutTepauus (3ameHa aHrnunuckmx Byke pyc-
CKUMM), TpaHCKpubupoBaHue (rnepegaya aHrrMmMcKUX 3BYKOB PYCCKMMW OykBamu),
KanbkMpoBaHWe (KONMMpoBaHWE CMbICria U rpammaTudeckon dopmbl), obobLieHue,
KOHKpeTusauus n onucandue [1].

CnoBo, Kak CroXHbI (MHOr4a — MHOTOKOMMOHEHTHbIN) 3NIEMEHT peyn, B Hay4-
HO-TEXHUYECKON NUTepaType He crneayeT nepeBoauTb OTAENbHO OT KOHTekcTa. Ha-
npumep, CroBO «console», B 3aBUCMMOCTM OT KOHTEKCTa, MOXET ObITb nepeBeneHo
Kak «CTOoMKa» Unu «naHenby.

[ns agekBaTHOro nepeBoda aBMaLMOHHOIO TeKCTa, HeobxoanmMo nmMeTb npea-
CTaBfieHNe He TOMbKO O TepMuHax, HO 06 obbekTe nepesoga. [dpyrMmn crioBamu,
AN TOro, YTobbl NOHATL TEKCT aBMALNMOHHOM TEMATUKM Ha aHIIMACKOM A3blke, Heob-
XO0OMMO BfageTb AOCTATOYHbIM KONIMYECTBOM 3HAHWW B OaHHOM obracTu Ha pyc-
CKOM.

TepMuHONOrM4yecknum nNacT aBUaLMOHHOM JIEKCUKM aHITIMMCKOrO s3blka gOCTa-
TOYHO NOABWXEH M NMOCTOSIHHO YBENNYMBAETCS 3@ CYET HOBbIX JIEKCUYECKNX €OMHNL,
nosaBnAlWMNXca anst 0603HavYeHns pesynbTaToOB Hay4yHO-TEXHUYECKOro nporpecca.
OuyeHb BaXXHO OTCMEXMBaTb MOSIBIIEHNE HOBbIX TEPMUHOB, BO n3bexaHne ownbok B
npouecce nepesoaa.

MpuHUMas BO BHUMaHWe TOT (PaKT, YTO Hay4YHO-TEXHMYECKasl nutepaTypa siB-
ngeTcs OAHWUM M3 OCHOBHbIX MCTOYHWKOB MOJSTyYeHUst 3HaHU 06 aBMaUMOHHOW OT-
pacnu, akTyanbHOCTb M NpuKnagHas nosb3a paboTbl 04EBUAHDI.
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